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Abstract 
Purpose: This research aimed to identify and review the priorities for 

formulating an exchange and donating policy for information resources 

between the National Library of Iran and European libraries. The resources 

will be compiled according to the cultural-linguistic characteristics of the 

destination regions and countries. The successful implementation of this 

project could pave the way for similar initiatives in other areas and countries. 

Method: The current research, which values the expertise and insights of its 

participants, is classified as descriptive-survey research due to its nature and 

process. The statistical population has been selected from the following three 

groups: faculty members of the National Library of Iran, cultural consultants 

of the I.R. of Iran in European countries, and librarians working in donation 

and exchange units. Their role in shaping the future of cultural exchange is 

not just invaluable but crucial to the success of this project. 

Findings: In the first part, the background and importance of resource 

exchange from the middle of the 20th century and from the point of view of 

policymakers and important Western libraries were examined. From the point 

of view of the contributors, national libraries should be the first destination of 

selected resources. According to him, there is no significant difference 

between different countries and regions of the European continent in terms of 

interest in Iranian publications, and sending sources to them is equally 

important. According to experts, historical sources of Iran and illustrated 

books containing images of Iran are the first and second priority. Among the 

historical sources, the works related to the history of contemporary Iran, 

which refers to the period from the 20th century to the present, the history of 

ancient Iran, and the attractions and sights of Iran have been the most 

important. In Persian language and literature, the works related to the 

contemporary literature of Iran are the priority, followed by the classical texts 

of Persian literature and the texts of Persian language education. Also, from 

most respondents' point of view, contemporary Iran is the priority in all three 

mentioned areas. 

Conclusion: The research concludes that the exchange and donation of 

resources between the National Library of Iran and European libraries is not 

just an opportunity but a significant one. It's a chance to introduce Iran's rich 

culture and history to a broader audience. By strategically selecting resources 

that align with the formal priorities and subjects related to Iran's culture and 

civilization, the efficiency of this exchange can be significantly improved, 

inspiring similar initiatives in other areas and countries. 
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س ام ان  ،یاس م  رانی ا خیتار ار،یاستاد .1
ج.ا.ا.، ته  ران،  ی ل   ۀاس  داد ک اتاانا   

  رانیا
 amirkhani@nlai.ir 
  

 ی قال  ب ارفرهت  ب ام پ  رش   ک     نی  ا* 
در سام ان اس داد ک  اهتبی  وظف خاتمب

 یاررس »ا ا ند وان  رانیا ی ل ۀاتاانا 
را کار  طلوب ا  اا   ۀک ارائ تیکضع

س ام ان  نیا  یک تب اد   د ااا اپمن ات
ک  رانی    ا ی ل     ۀاس    داد ک اتاانا     

ک  شداس  ی رانی   ا ک  راا  ا ا اتاانا   ب
 وب ص   « در ارک    ا یشداس    اس   م 
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 پژوهشی :مقاله نوع

 81/88/80۴۱: افتیدر خیتار

 ۱2/۴2/80۴2: رشیپذ خیتار

ه ا و مراک    و کتابخان   رانی ا یمل  ۀکتابخان نیب ی(. اهداء و تبادل منابع اطلاعات3041غلامرضا ) ،یرخانیام استناد:
    .341-77 (:1)15 ،اطلاعات یو سازمانده یکتابدارمطالعات . در اروپا یشناس رانیا
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 ران،یا یاسم  یجمهور ی ل ۀاتاانا  ،یا اا ،  بادلب،  دااا اپمنات
 یهر دگ یپلماسید ،ی ل ی ا اتاانا ب

  هاکلیدواژه

ها و  و کتابخانه رانیا یمل ۀکتابخان نیب یاطلاعاتاهداء و تبادل منابع 

 در اروپا یشناس رانیمراکز ا
  3غلامرضا امیرخانی

 دهیچک

 ۀتواند بین کتابخان  منابعی ک  می ۀها در تهی  اولویت ال امات و شناساییپژوهش حاضر با هدف  هدف:

نت ای  نن را ، انجام ش د. شود ءاروپا مبادل  و اهدا ۀی در قارشناس رانیاها و مراک    ملی ایران و کتابخان 

( نن نظایر و نشری  ،کتاب از اعم) اطلاعاتی منابع ۀمبادل  و اهدای مجموع یمش خطتوان در تدوین  می

 ت دوین ه دف کش ورهای و مناطق زبانی – فرهنگیهای  ویژگی ب  توج  با شدهب  کار برد. منابع تهی 

 باشد. یرانا یاسلام جمهوری فرهنگیهای  سیاست با منطبق و شده

 پ  ژوهش ۀ. جامع  انج  ام ش  د پیمایش  ی روش ب  ا و ک  اربردی ه  دفازنظ  ر  حاض  ر پ  ژوهش روش:

مل ی ای ران،  ۀاس ناد و کتابخان  سازمان علمی یئتهاعضای از بین س  گروه مطلع شامل  کنندگان مشارکت

 و اس ناد س ازمان مبادل ۀان شاغل در واحدهای اه داء و یران و کتابدارا یاسلامرای نان فرهنگی جمهوری 

 گردنوری و مورد تحلیل قرار گرفت.  پرسشنام با اب ار ها دادهانتخاب شدند.  ملی کتابخانۀ

 ارس الی من ابع اول مقص د باید ملی های کتابخان  ک  شد مشخص ،شدهانجام پیمایش براساس: ها یافته

 ب   من دی علاق ازلحاظ  اروپا ۀقار مختلف مناطق و کشورها بین ،دهندگان پاسخ دید از. باشند برگ یده

 برخ وردار یکس ان اهمیت ازها  نن برای منابع ارسالو  ندارد وجود معناداری تفاوت ایرانی، انتشارات

 اولوی ت در ای ران، کش ور از تص اویری حاوی مصور های کتاب و ایران تاریخی منابع همچنین. است

 و ق دیم ایران تاریخ و معاصر ایران تاریخ بانثار مرتبط  نی ، تاریخی منابع بین در. دارد قرار دوم و اول

 ۀح وز در. اس ت ب وده برخ وردار اهمیت بیشترین از ایران سرزمین های دیدنی و هاجذابیتازنن  پس

 نن،از  یکم ۀفاصل با و بوده نخست اولویت در ایران معاصر ادبیات ب  مرتبط نثار فارسی، ادب و زبان

 اکث ر دی د از همچن ین. دارد ق رار فارسی زبان نموزش متون ،ازنن پس و فارسی ادبیات کلاسیک متون

 .است شده واقع نخست اولویت در معاصر ایران موضوع ،ذکرشده ۀحوز س  هر در دهندگان،اسخپ

 ب رای مناس بی فرصت اروپایی یها کتابخان  و ایران ملی ۀکتابخان بین منابع ۀمبادل و ءاهدا: گیری نتیجه

 من ابع مناس   انتخ اب. هاس ت کتابخان  مراجعان و خوانندگان ب  ایران کشور تاریخ و فرهنگ معرفی

 ای ن ب ازدهی توان د یم شکلی، و موضوعی های اولویت بر منطبق زمین، یرانا تمدن و فرهنگ با مرتبط

 .بخشد ارتقا را امر
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 مقدمه

 ه م ک  است منابع اهدای و مبادل  کشورها، اکثر در ملی و ب رگ های کتابخان  وظایفازجمل  

 اهداء و مورد در. پذیرد می صورت کشورها سایر با مبادلات قال  در هم و کشور نن داخل در

 ه دف س رزمین، ه رورس وم  نداب و ت اریخ و فرهنگ شناساندن کشورها، سایر با منابع مبادلۀ

 مبادل ۀ و اه داء در گسترده فعالیت بر علاوه ایران،اسلامی  جمهوری ملی کتابخانۀ. است اصلی

 در خ ار  های کتابخان  و مراک  با کشور، داخل های کتابخان  و مراک  با( کتاب)خصوصاً  منابع

س ال در ام ا اس ت  پرداخت   منابع مبادلۀ و ارسال ب چندجانب   یا دو های همکاری چهارچوب

 یشناس مؤسسات شرق و مهم های کتابخان  با ایران فرهنگیمؤسسات  و مراک  ارتباط اخیر های

 نث ار مراک  ، ای ن اکثر در شده موج  امر این. است شده رنگ کم اروپا قاره در یشناس اسلام و

 عرص ۀ در و( اس لامی انق لاب ب   منص فان  رویک رد با)خصوصاً  یشناس رانیا معتبر و جدید

 دار جه ت نثار مقابل، در. باشد ناکافی یا و نداشت  وجود( تشیع مذه  رویکرد با) یشناس اسلام

 در( س لفی و وه ابی های گرایش با)خصوصاً  تشیع ضد و نظام ضد رویکردهای با مغرضان  و

 اغل   ی،شناس  رانیا ح وزۀ درک    نن ض من. گی رد ق رار خوانن دگان و پژوهشگران دسترس

 ایراندر  یاسلام انقلاب از قبل واست  یمیقد یا مهم های کتابخان  در ایران با مرتبط یها کتاب

 و اف راد توس ط برخی و ایران از خار  در بیشتر ک  است جدیدتری یها کتاب یا و شده چاپ
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 .3است  شده منتشر نظام معاندمؤسسات 

 تحلی ل با و زمین  این در گرفت  صورت کارهای و تاریخچ  بررسی با حاضر پژوهش در

 و ه ا یژگ یو دربرگیرن دۀ ک   ش د خواه د ارائ   پیشنهادهایی و راهکارها کارشناسان، نظرات

 ق رارم دنظر  بای د کش ورها سایر با اهداء و مبادل  برای ک  باشد منابعی موضوعی های اولویت

 شود.در ادام  برای تبیین موضوع، ادبیات و پیشینۀ پژوهش بیان می .گیرد

 ادبیات پژوهش

 نق ش ایف ای ها  سرزمین و مردمان بین فرهنگی های  فعالیت و ارتباطات در دیرباز از ها کتابخان 

 اواس ط از بالادس تی، های سازمان توسط شده تعیین اهداف بر مبتنی و منظم ارتباط اما اند  کرده

 .است گرفت  رونق بیستم قرن

 در اساسی عامل عنوان ب  باید فرهنگی روابط از :الملل بین روابط در آن نقش و فرهنگی ارتباطات

 دلی ل ب   رابط   از ن وع این پیدایش. کرد یاد ها  ملت و ها  دولت بین ارتباط چگونگی و کیفیت

 ه ا اقلیت و مهاجر اقوام حضور مردم، میان ونمد رفت کشورها، جواری هم نظیر مختلف، عوامل

 .دهد می رخ پژوهشی نیازهای ،(مهاجرپذیر جوامع خصوصاً) گوناگون جوامع در

 برق رار ک   ای رابط   نی   فرهنگ ی می ان ارتباط مقولۀ در ارتباطات، گوناگون انواع بسان

 اس ت اس توار اص ل این بر فرهنگی میان ارتباط هرگون  چراک . باشد کارا و مؤثر باید شود، می

 گون اگون ه ای روش و ان واع ک اربرد ک   باش د ه ایی توانایی واج د باید کننده ارسال مبدأ ک 

 و مف اهیم رس انی اطلاع ب   منج ر درنهای ت ک  هایی مهارت. سازد میسر وی برای را ها  مهارت

. شد خواهد کیفیت کاهندۀ موانع بدون و واضح دقیق، صورت ب  کننده ارسال مدنظر موضوعات

 و ک رده کم ک سازنده و پایدار ای رابط  پیدایش ب  تواند می فوق، های ویژگی با ارتباطی ایجاد

 کارنمدی و چگونگی در مهم مسئلۀ. نورد پدید را متقابل فهم و درک برای مساعدی های زمین 

 خ ود» ک  است واقعیت این از نگاهی مقابل، طرف دقیق شناخت بر علاوه ها، رابط  از نوع این
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 .رویش نشر: کلنمنتشره در خار  کشور.  یفارس یها کتاب
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 و مس تقیم ص ورت ب  ه ا  هویت نن ک   ش ویم می تعریف فرهنگی های هویت درون معمولاً ما

 فرهنگ ی ه ای هویت ای ن دیگر، عبارت ب   و ب ود خواه د تأثیرگذار ما تعاملات بر غیرمستقیم

 توج   با .(Martin & Nakayama, 2002, 6)« شود می ما فرهنگی بین روابط وارد ناخواست 

 بای د کش ورها و ه ا  فرهنگ دیگ ر ب ا فرهنگی ارتباط هرگون  در شود می توصی  فوق نکات ب 

 در م ا موقعی ت جه ان، در تعامل و کار روش»: ساخت مشخص و تبیین ابتدا از را زیر عوامل

 جه ان در ک   را ننچ   ارزیابی نحوۀ و مناس  و مؤثر یا گون  ب  جهان در فعالیت نحوۀ جهان،

 .(Hall, 2002, 73)«گذرد می

 یک اجتماعی و فرهنگی جوان  تمام از تواند می همواره فرهنگی دیپلماسی :فرهنگی دیپلماسی

 هرک دام زیر های زمین  (،1442) 3والر ازنظر. سازد مهیا را تبادل بستر و نموده برداری بهره ملت

 :باشد ها  ملت بین فرهنگی دیپلماسی برای بستری تواند می

 نظ ایر و تجس می هنرهای نگارگری، موسیقی، سینما، مانند هنری، مختلف های عرص  •

 را فرهنگ ی متنوع موضوعات عرضۀ قابلیت ک  هایی جشنواره و ها نمایشگاه برپایی نن 

 مختلف  کشورهای فرهنگی های هفت   :دارند، نظیر

 کشور  از خار  در زبان نموزش های برنام  و ها دانشگاه مانند نموزشی بسترهای •

 غیره  و نموزشی هنری، علمی، مبادلات •

 فرهنگی  رویدادهای و اخبار رسانی اطلاع •

 از نم ادی ک   کش ورها دیگ ر ب  فرهنگی نمادهای و دستی صنایع نظیر هدایایی اعطای •

 است  متقابل احترام

 مذاه   و ادیان بین گفتگوی ازجمل  مذهبی، دیپلماسی تروی  •

 اجتماعی  های مشی خط و ها اندیش  تبیین و تروی  •

 یمحب وب و مل  یمتون ادب ۀبر ارائ  و ترجم یدکتابخان  در خار  از کشور با تأک یجادا •

 کشورها. یرمردم سا یبرا

 
                                                                                                   

1. Waller 



 

 

 

 یرخانیغلامرضا ام

3۰۴5 پاییز (،5) 53 ت،طلاعاا ماندهیزسا و یارکتابد تمطالعا فصلنامۀ  
 

08 
 

 در یونسکو ک  فرهنگی تنوع جهانی بیانیۀ متعاق  فرهنگی: تعامل فضای در کتابخانه کارکردهای

 ک   داد انتش ار 3فرهنگ ی چن د کتابخان   عنوان با ای بیانی  نی  ایفلا ساخت، منتشر 1443 سال

 و ه ا فرهنگ س ایر ب ر مس لط ه ای فرهنگ غلب   از ناشی تهدیدهای با مقابل  نن اصلی هدف

 دار عه ده توان د می کتابخان  اساس این بر. بود فرهنگی میان ارتباطات تقویت و ها فرهنگ خرده

 :باشد زیر های مسئولیت و ها  نقش

 نموزش  و یادگیری برای مکانی عنوان ب  کتابخان  •

 فرهنگی  مرک  جایگاه در کتابخان  •

 ها  ملاقات و دیدارها برای مکانی عنوان ب  کتابخان  •

 (Waller, 2009) همبستگی و یکپارچگی حامی مقام در کتابخان  •

 مختل ف های سرزمین و کشورها های فرهنگ توانند می ها  کتابخان  فوق، نقش چهار هر پرتو در

 ت وان می را عملکرد این زمانی است بدیهی. کنند معرفی و عرض  خود کاربران و مراجعان ب  را

 و ب وده کتاب داران اختی ار در دقی ق و صحیح اطلاعاتی منابع ک  داشت توقع ای کتابخان  هر از

 پژوهش گران و من دان علاق  اختیار در را ها نن احتمالی سانسورهای و سلیق  اعمال بدون ایشان

 .دهند قرار

 دودستۀ ب  را باشند یادشده های مجموع  مخاط  توانند می بالقوه صورت ب  ک  مراجعانی

 گوناگونی، دلایل ب  ک  منطق  و سرزمین نن بومی افراد نخست: کرد بندی تقسیم توان می اصلی

 علای ق توریس م، و گردشگری اقتصادی، های جنب  کاری، مسائل دانشگاهی، های پژوهش نظیر

 راج ع من ابعی دنبال ب  ک  مهاجری های اقلیت دیگر و دارند نیاز اطلاعات ب  نن ج  و شخصی

 .هستند خود اجدادی و نبا سرزمین ب 

 نوش تاری س نت ننگلوساکس ون، فرهنگ خصوصاً غربی فرهنگ در :ها کتابخانه بین منابع ۀمبادل

 در اروپ ا ق ارۀ من اطق در اغل   ویژگ ی ای ن». دارد بیش تری روا  فرهنگ ی تع املات برای

 سنت معمولاً مناطق این در. است متفاوت کمی خاورمیان  یا مدیتران  حوزۀ مانند هایی سرزمین

 ای  ن از ت  وان می. اس  ت برخ  وردار بیش  تری ک  اربرد و روا  از اف  راد ب  ین رواب  ط و ش  فاهی

 
                                                                                                   

1. The IFLA Multicultural Library Manifesto 
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 «دارد ارزش دوس تی س ال چه ل ان دازۀ ب  قه وه فنج ان ی ک ک   ی ادکرد ترک ی المثل ضرب

(Reynolds, 2004, 69). 

 توج    اص  لی عوام  ل از احتم  الاً غرب  ی، کش  ورهای ب  ین در نوش  تاری روا  فرهن  گ

 پیش برد در ها  کتابخان   مهم جایگاه و مکتوب منابع کاربرد ب  غربی متصدیان و گذاران سیاست

 کش ورهای در مختل ف های نمون   بررس ی. است بوده فرهنگی دیپلماسی حوزۀ در اهدافشان

 حت  ی و نفریق  ا غ  رب و ش  رق و خاورمیان    ت  ا گرفت    لات  ین نمریک  ای از جه  ان، مختل  ف

 فرهنگ ی ک ارگ اران دس ت ب   جوام ع این در نفوذ های شیوه وضوح ب  اروپایی، های سرزمین

 ق رن نخس ت نیم ۀ از را انگلستان و فرانس  نظیر غربی، عمده های دولت دیگر و متحده ایالات

 ب   کم ک هرگون  » ک  داشت توج  کلی قاعده این ب  باید اصولاً. دهد می نشان میلادی بیستم

 3122/1437، 3نرن ت) «دارد سیاس ی ماهیتی دوستان ، انسان موارد در حتی خارجی، کشورهای

 در ه ا دولت ای ن ب  وابست  فرهنگی های مجموع  تشکیلات و کارکرد ب  اجمالی نگاهی(. 11،

 ها نن ینفکج ء لا کتابخان ، عنوان ب  بخشی ک  سازد می نشکار را واقعیت این هدف کشورهای

 در نن نظایر و گوت  موسسۀ بریتانیا، فرهنگی شورای متحده، ایالات اطلاعات نژانس. است بوده

 س ود خ ود فرهنگ ی – نموزشی نیازهای بر منطبق ای کتابخان  از عموماً جهان، مختلف مناطق

 معرف ی در ادبی ات و زب ان فرد منحص رب  جایگ اه ب   عنای ت ب ا و اس اس هم ین بر. برند می

 ب   بیش تر ها  کتابخان   از گون   این در زبان و کشور هر ادبی نثار معمولاً گوناگون، های فرهنگ

. یاف ت ت وان می مش ابهی های برنام   ه م من اطق س ایر در .(Maack, 2001) خورد می چشم

 و فرهن گ کنن ده معرف ی متون و نثار از ای مجموع  پیش ها سال از ک  ژاپن کشور در» ازجمل 

 ارس ال جه ان سراس ر در مختلف های کتابخان  ب  و شده ترجم  انگلیسی زبان ب  ژاپنی ادبیات

 (.303 ،3122 ،گواهی) «شود می

 ارتق ای و تکمیل های روش ازجمل  مختلف های کتابخان  بین منابع تبادل دیگر، طرف از

 عل م و کتاب داری المع ارف دایره در نم ده عمل ب  تعریف مطابق. است ای کتابخان  های مجموع 

 قاب ل معم ولاً ک   ده د می تش کیل عن اوینی را مبادل   م ورد منابع از مهمی بخش ،1اطلاعات
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 ها، نام   پایان رس می، و دولت ی ه ای گ ارش نظی ر من ابعی. نیست ناشران و بازار از خریداری

 ها، کتابخان   انتشارات ها، نام  دستورالعمل دانشگاهی، های نگاشت تک و نشریات ها، نام  چکیده

 ک  کرد اشاره تکراری منابع ب  باید موارد، این هم  کنار در البت . نن نظایر و ها  انجمن انتشارات

 .نیست کتابخان  موردنیاز

 نخست: است مرسوم و معمول اصلی روش دو مختلف، کشورهای بین منابع مبادل  برای

 های کتابخان   یا کتابخان  با کتابخان  هر اول، روش در. غیرمستقیم مبادلۀ دیگر و مستقیم مبادلۀ

 غیرمس تقیم، روش در. پ ردازد می من ابع تب ادل ب  و کرده برقرار تماس کشورها سایر در دیگر

 ک ار انج ام مراح ل متکف ل ک   گی رد می صورت مرک ی دفتر یک طریق از منابع تبادل فرایند

 دف اتر از گون   این. کند می فعالیت موجود های نام  تفاهم مطابق و بوده منابع ونقل حمل ازجمل 

 وابس ت  نن نظ ایر و فرهنگ وزارت نظیر مؤسساتی یا کتابخان  هر مادر های سازمان ب  تواند می

 .باشد

 ها  کتابخان  ب  اهدایی منابع ک  نیست پوشیده ها  کتابخان  در باتجرب  مدیران و کتابداران بر

 ک   هایی ه ین   و تخصص ی کار زمان، باید و شود نمی محسوب رایگان کلم ، واقعی معنی ب 

 تحمیل کتابخان  بر اجباراً ک  پنهانی های ه ین  سایر و نگهداری نویسی، فهرست مدیریت، برای

 نظی ر م واردی ت وان ب   می اه داء و مبادل  فرایند عملی مراحل در». داشت نظر در را شود می

 ط رف مؤسس ات و ها  کتابخان  با مکاتب  لازم، های فهرست تهی  مبادل ، قابلیت با منابع شناسایی

 «اس ت ه ین   و وق ت ص رف مس تل م همگی ک  اشاره کرد منابع تحویل و ارسال و قرارداد

.(DePew, 1973, 15)  

 هم ان ی ا مقاب ل ط رف نیاز کرد، غفلت نن از منابع اهدای در نباید ک  دیگری مهم ۀنکت

 خصوص اً» و اس ت مش ی خط دارای خ ود ب رای کتابخان  هر است بدیهی. است گیرنده اهداء

 کنن د، می دریاف ت را اه دایی من ابع از زیادی های مجموع  مختلف، دلایل ب  ک  هایی کتابخان 

 .(Holder, 2013, 75)« کنند اعمال اهدایی منابع دریافت در را هایی محدودیت مجبورند

 رس انی اطلاع و کتاب داری عل م مت ون در شده مطرح مباحث و تعاریف از ای عمده بخش

 ب ا ه ا نن م ادر های س ازمان ی ا ها  کتابخان  انتشارات تبادل ب  معطوف مبادل ، موضوع ب  راجع

 پژوهش ی، مج امع و ه ا  انجمن از ها، کتابخان   ب ر ع لاوه تعاریف، گون  این در. است یکدیگر

 یاد منابع تبادل برای بالقوه شرکای عنوان ب  پژوهشی، مؤسسات و ها  دانشگاه نموزشی های گروه
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 ه ای اولویت چارچوب در تبادل، هرگون » ک  شود می تأکید ها  همکاری از نوع این در. شود می

 س ودمندی، – ه ین  : چون م ایایی دلیل ب  منابع مبادل  نی ، درمجموع. پذیرد صورت کتابخان 

 ،جانس  ون) «اس  ت ش  ده توص  ی  ها  کتابخان    دیگ  ر ب    کم  ک و دوس  وی  فرهنگ  ی فعالی  ت

31۳2/1442 ،3۶0.) 

 بین کتاب مبادلۀ از مواردی ب  متون برخی در :مختلف کشورهای بین کتاب تبادل تاریخچۀ

 س ال در ازجمل  ». اس ت شده اشاره بعد ب  میلادی هفدهم قرن اواخر از اروپایی های کتابخان 

 غیراروپ ایی و اروپ ایی کتابخان ۀ چن د ب ا کتاب تبادل ب  پاریس در 3پادشاه کتابخانۀ ک  3۶20

 302 تع داد ،3۶27 س ال در ک   نحوی ب . یاف ت ادام  سال چهار مدت ب  برنام  این و پرداخت

 .(Depaw, 1973, 14; Einhorn, 1972, 282) «رسید کتابخان  ب  چینی زبان ب  کتاب جلد

 ب ا بخش ی ش ود، می محس وب جه ان کتابخانۀ ترین ب رگ ک  نمریکا کنگره کتابخانۀ در

 از ک   اس ت ای کتابخان   م واد دریافت مسئول بخش این. 1کند می فعالیت اهدا و مبادل  عنوان

 وظ ایف ،3201 سال در فوق بخش ایجاد از قبل. استنمده  دست ب  انتقال و مبادل  اهدا، طریق

 ه دایا، و تب ادل بخ ش ،3227 س ال در. ش د می انجام ها سفارش بخش نظیر واحدهایی در نن

 ک ل اداره ب   1440 س ال در نهایت اً و گرف ت ق رار کتابخان  نوری فراهم مدیریت زیرمجموع 

 .پیوست کتابشناسی و دسترسی

 اش اره کت اب و نش ریات تب ادل مرک  ب  باید متحده ایالات در شده شناخت  مراک  دیگر از

 در و دوم جه انی جن گ از پس ک  مرک  این. شود می نامیده 1.ای. بی. اس. یو اختصاراً ک  کرد

 کت اب نمریک ایی مرک  جانشین درواقع شد، تأسیس اوهایو ایالت 0کلیولند شهر در 320۳ سال

 فعالی ت 320۳ ت ا 3200 های س ال ب ین ک   پیش ین مرک  . بود 5شده ویران های کتابخان  برای

 سراس ر های کتابخان   ب   ای کتابخان   م واد سایر و نشری  کتاب، اهدای برای ای برنام  کرد، می

 
                                                                                                   

 یی رتغ Biblioteque Nationale یکتابخان  ب  کتابخان  مل  ین، ا3725فرانس  و در سال  یربعد از انقلاب کب .3

 نام داد.

2. Exchange and Gift Division 

3. United States Book Exchange (USBE) 

4 . Cleveland 

5. American Book Center for War Devastated Libraries 
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 مط ابق. بودن د ش ده ش دید های خسارت متحمل دوم، جهانی جنگ طول در ک  داشت جهان

 مختلف انواع جلد ه ار صدشش و میلیون س  از بیش مدت، این طول در موجود، های گ ارش

ش د  ارس ال فیلیپ ین، نظی ر نس یایی کش ورهای برخ ی و اروپ ا ب   عم دتاً ای کتابخان   منابع

(American Book Center for War Devastated Libraries, 1953   مرک .) تب ادل 

 و علم ی ه ای انجمن از نماین دگانی حض ور ب ا دارد، فعالی ت ام روز ت ا ک  کتاب و نشریات

 ای ن در ک   هایی کتابخان  . ش ود می اداره 3اسمیتس ونیان موسسۀ و کنگره کتابخانۀ ای، کتابخان 

 ک  ای سالان  فهرست از توانند می عوض در و پرداخت  سالان  اشتراکی حق هستند، عضو برنام 

 ب ر ع لاوه مرک   ای ن. کنند برطرف را خود نیازهای و یافت  اطلاع شود، می منتشر مرک  توسط

 س ایر ب   من ابع اهدای برنام  پذیرد، می صورت نمریکا داخل های کتابخان  بین اغل  ک  تبادلی

. اس ت کننده درخواس ت کتابخانۀ عهده بر ونقل حمل ه ین  البت  ک  کند می اجرا هم را کشورها

 دولت ی انتشارات مبادلۀ بر تمرک  بیشترین مرک ، این گیری شکل های زمین  و اهداف ب  توج  با

 خری داری ی ا تهی   قابل معمول های روش از اغل  منابع، از دست  این ک  نن ویژه ب . است بوده

 .نیست

 بیس تم قرن در ک  ای برجست  های نمون  ازجمل  :فرهنگی اهداف راستای در کتاب تبادل و اهداء

 ه ای فعالیت ب   بای د اس ت، شده استفاده فرهنگی مقاصد ب  نیل برای اب اری عنوان ب  کتاب از

 نن از حکای ت موجود اسناد. کرد اشاره دوم جهانی جنگ از پس دوران در متحده ایالات دولت

 اص لی مح ور شرق، بلوک کشورهای های فعالیت و کمونیستی تفکرات ظهور با مقابل  ک  دارد

 و نفریق ا ق ارۀ در ازجمل   مختل ف، کشورهای در متحده ایالات کتاب تبادل مرک  های فعالیت

 چراک  . است بوده سرد جنگ ب  موسوم دوران طول در فرانس ، مانند اروپایی کشوری در حتی

 هم ین ب   و داش ت گرایان   چپ و سوسیالیستی تمایلات روشنفکری غال  جریان فرانس  در

 تحت های کتابخان  مراجعان و خوانندگان ب  تا بوده نن بر فوق مجموعۀ متصدیان تلاش سب ،

 و دارد وج ود نمریکا نظیر کشورهایی در صرفاً اطلاعات نزاد جریان ک  بقبولانند خود پوشش

 .کنند مقابل  شرق بلوک کشورهای پروپاگاندای با مبنا این بر
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 اص لی ش عارهای ازجمل   «جهان سراسر در متحده ایالات رسانی اطلاع راهکارهای بهبود»

 را ای کمیت   ش د، انتخابات فاتح او ک  وقتی و بود جمهوری ریاست انتخابات زمان در نی نهاور

 تأس یس را متح ده ایالات رسانی اطلاع سازمان نن، متعاق  و داد تشکیل 3جکسون کمیت  نام ب 

 س ازمان ای ن». داد اختص ا  فرهنگ ی دیپلماس ی کاره ای برای را توجهی قابل بودجۀ و کرد

 نمایش گاه برپایی موسیقی، های گروه اع ام: ازجمل  مختلف، های روش از تا کرد فراوانی تلاش

 ب   کت اب اه دای ی ا ه دف کش ورهای در کتابخان   تأس یس نهایت اً و ف یلم نم ایش عکس،

 ,Perry)« بخش د بهب ود جهانی ان ن  د را خ ود متبوع دولت چهرۀ کشورها  این های کتابخان 

 مق اطع دیگ ر از م یلادی هش تاد دهۀ اواخر در شوروی جماهیر اتحاد فروپاشی (264 ,1994

 و کت اب تب ادل ب   خود فرهنگی اهداف راستای در متحده ایالات سیاستمداران ک  بود تاریخی

 همچن ین و تأس یس ت ازه کش ورهای های کتابخان   در مرب وط های بخش و ها  اتاق اندازی راه

 .پرداختند اروپا در شرق بلوک کشورهای

 تب ادل درب ارۀ ه ایی پژوهش ک  است پژوهشگرانی ازجمل  کالیفرنیا دانشگاه ، استاد1ماک

 و ه ا کتاب» مقال ۀ در (1443) م اک. اس ت داده انجام بیستم قرن در نن فرهنگی نقش و کتاب

 جن گ دوره در زبان فرانس وی نفریق ای در فرهنگ ی دیپلماس ی برای اب اری مثابۀ ب  ها کتابخان 

. اس ت پرداخت   فرانس   کشور ب  نمریکایی نشریات و ها کتاب ارسال نتای  و اهداف ب  «1سرد

 س رویس توس ط بار اولین برای نمریکایی های کتاب از زیادی تعداد ک  کند می خاطرنشان وی

 خوان دنی مواد تهیۀ نن هدف ک  شد وارد فرانس  ب  نمریکا های کتابخان  انجمن کتابخانۀ جنگ

 انجم ن ک   هنگامی 3232 س ال در. بود اول جهانی جنگ طول در متحده ایالات سربازان برای

 کن د، ان دازی راه پ اریس در را خ ود جل دی 15444 کتابخان  داد پیشنهاد نمریکا های کتابخان 

 و فرانس وی کنن دگان کمک ک رد، نوری جم ع نن از حمایت برای ای بودج  بتوان ک  نن شرط ب 

 3214 س ال در ک   پاریس در نمریکایی کتابخان . دادند پاسخ درخواست ب  اشتیاق با نمریکایی

 مراجع   مرک  ب  زودی ب  بود، شده تأسیس فرانس  و نمریکا اتباع از متشکل شورایی نظر تحت
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 نمریک ایی مه اجران جامع ۀ همچنین و فرانسوی دانشمندان و نگاران روزنام  دانشجویان، برای

 ف راوان، های س ختی ب اوجود. گشت مبدل بود، 1وارتون و 3استاین مانند نویسندگانی شامل ک 

 مرک   یک ب  دیگر بار نزادی، از پس و 1بماند باز نلمان اشغال دوران در توانست کتابخان  این

 .شد تبدیل فعال ادبی

 اف  ایش ب   رو متحده ایالات ب  ها  فرانسوی علاقۀ ک  بود طبیعی جنگ، از پس دوران در

 فن اوری و علم درزمینۀ نثاری یافتن دنبال ب  ک  شدند پیدا جدیدی خوانندگان درنتیج  و باشد

 های مجموع   نیازه ا، ای ن ب   پاس خگویی برای. بودند نمریکایی فرهنگ و ادبیات همچنین و

 و اروپ ا همک اری ادارۀ ب ا ابتدا متحده، ایالات دولت با مشارکت طریق از کتابخان  0غیرداستانی

 نژانس این، بر علاوه. یافت گسترش بسیار متحده، ایالات اطلاعات نژانس با 3251 سال از پس

 در ش عب  های کتابخان   ب   ک رد، اندازی راه پاریس در را خود کتابخانۀ متحده، ایالات اطلاعات

 و اف راد ب   را متعددی های کتاب و کرد تأسیس را کتاب ترجمۀ برنامۀ پرداخت، یاران  ها  استان

 .داد هدی  مؤسسات

 از فرانس   در نمریکایی های کتاب تغییر حال در نقش از تحلیلی دربرگیرندۀ ماک بررسی

 اطلاع ات نژان س کتابخانۀ در گسترده بودجۀ کاهش ک  زمانی یعنی است، 32۶4 تا 3214 ده 

 پ اریس از خ ار  در ایجادش ده های شعب  اکثر تعطیلی و ها  فعالیت کاهش باعث متحده، ایالات

 ب   رو پاریس ی روش نفکران ضدنمریکایی احساسات ک  زمانی سرد، جنگ او  دوران در. شد

 و تبلیغ ات ت أثیر تح ت ک   داش تند وج ود ه م فرانس وی اس اتید و دانشجویان بود، اف ایش

 خ انم پژوهش در اگرچ . بودند کرده پیدا علاق  متحده ایالات ب  گفت ، پیش فرهنگی های برنام 

 از منطق   این سراسر در نمریکا و فرانس  بریتانیا، کشور س  هر کتاب با مرتبط های برنام  ماک،

 نن، پایتخ ت و س نگال ب   وی ژه توج  اما قرارگرفت ، مقایس  و وتحلیل تج ی  مورد نفریقا قاره

 ب   زب ان فرانس   غرب ی نفریقای کل برای فدرال پایتختی عنوان ب  تر پیش ک  است داکار، شهر
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4. non fiction 



 
 

 

 

 نیب یاهداء و تبادل منابع اطلاعات
ها و  و کتابخانه رانیا یمل ۀکتابخان

 در اروپا یشناس رانیمراکز ا

3۰۴5 پاییز (،5) 53 ت،طلاعاا ماندهیزسا و یارکتابد تمطالعا فصلنامۀ  

08 
 

 .رفت می شمار

 اطلاع  ات نژان  س کتابخان  ۀ منطق   ، در کت  اب ب  ا م  رتبط نمریک  ایی برنام  ۀ نخس  تین

 تف اهم ایجاد بر نن هدف ازننجاک . شد اندازی راه داکار در 325۳ سال در ک  بود 3متحده ایالات

 ه ای کتاب از  نیم ی ب ود، متمرک  المللی بین مسائل مورد در متحده ایالات مواضع از حمایت و

 م دت در. گرفت می بر در نمریکایی نویسندگان نثار از فرانسوی ترجم  را، کتابخان  در موجود

 ب   نفریقا قارۀ در نمریکایی های کتابخان  تعداد میلادی، 32۶0 سال پایان تا یعنی کوتاهی نسبتاً

 .(Maack, 2001) رسید باب پنجاه از بیش

 نن، و داشت متفاوتی هدف شد، تأسیس بعد سال یک ک  فرانس  فرهنگی مرک  کتابخانۀ 

 تقوی ت موج   ک   اق دامی. نوش تند می فرانسوی زبان ب  ک  بود نفریقایی نویسندگان تشویق

 کتابخان   ای ن ب ود، فرانس  زبان ب  کتابخان  مجموع  کل ازننجاک . شد می فرهنگی تبادل مقولۀ

 ت ا ترتی  این ب   و ک رد ج ذب خ ود ب   را عم ومی خوانندگان و دانشجویان از زیادی تعداد

 در. ش د پ ر ش هر، س طح در مناس  عمومی کتابخانۀ نبود دلیل ب  ایجادشده، شکاف حدودی

 زب ان نم وزش برنام  از تا کرد اندازی راه داکار در کتابخان  یک نی  بریتانیا شورای ،32۶5 سال

 بیش تر اگرچ  زبان، فرانسوی نفریقای در بریتانیا شورای های تلاش. کند پشتیبانی خود انگلیسی

 در کتاب از استفاده برای را سومی رویکرد است، شده شناخت  نیجری  و غنا در کارش خاطر ب 

 و ترجم   و کت اب اه دای های برنام   بررس ی ب  مطالع  این. دهد می ارائ  فرهنگی دیپلماسی

 س فرهای ط ول در ش ده نوری جمع اولی   من ابع اس اس ب ر و پ ردازد می ها کتابخان   همچنین

 (.52 همان،) است فرانس  و نفریقا ب  تحقیقاتی

 فراین د در ک   مختلف ی کارکن ان نگاهی رغم ب  :ها کتابخانه بین منابع تبادل فرایند ارزیابی

 کارکنان کتابداران، فرهنگی، رای نان و ها  وابست  نظیر دارند، دخالت کشورها دیگر با منابع تبادل

 یکس ان کتابخان   در موج ود من ابع خروج ی و کارکرد ب  ایشان نگاه ل وماً نن  نظایر و اداری

 دیگ ر، س وی از. ش ود می من ت  ع ام ص ورت ب  کتابخان   خ ود ماهیت از ویژگی این. نیست

 و ملم وس ه دفی ب  ایشان های فعالیت ل وماً و دارند سازی بیشین  ب  میل فرهنگی های سازمان
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 ک   داشت توج  باید نی  منابع تبادل فرایند با رابط  در بنابراین شود، نمی منتهی گیری اندازه قابل

 و نیس ت دقیق گیری اندازه قابل عملاً مقصد، کشورهای در مخاط  جامعۀ بر اهدایی منابع تأثیر

 دلایل ی و ش عارها و ای دئولوژیک اه داف بررسی و تعیین بر ماک، پژوهش در دلیل همین ب 

 من ابع، کنندۀ ارس ال کشور از خار  و داخل در گذاری سرمای  توجی  برای ک  است شده تمرک 

 1ای کتابخان  تبادل المللی بین مرک  پیشین مدیر 3میلر(. ۶4 همان،) است گرفت  قرار مورداستفاده

 های کتابخان   ب ین من ابع مبادل ۀ راهبردی اهمیت بر نی  میسوری، ایالت سیتی کان اس شهر در

 مش کلات وج ود اس ت معتقد وی. دارد تأکید متحده ایالات از خار  های کتابخان  و نمریکایی

 توان د می کش ور، این در منتشره منابع تهیۀ برای نمریکا از خار  های کتابخان  روی پیش ارزی

 راس تای در نمریک ا دول ت خ ارجی سیاس ت کلان راهبردهای تقویت در مؤثر عاملی عنوان ب 

 ,Miller) ش ود گرفت   نظ ر در نمریکایی، ادبی متون و مطال  دادن قرار دسترس در و اشاع 

 از مس تنداتی ارائ ۀ ضمن خود پژوهش در ماک. است شده مواج  انتقاد با دیدگاه . این(1987

 فرهنگ ی کارگ اران اهداف و نیات از ک  کند می ذکر را اظهارنظرها از ای پاره مشاب ، های برنام 

 بریتانی ا فرهنگ ی ش ورای کارکن ان از 1بارنیک ات. دارد حکایت کتاب تبادل و اهداء فرایند در

 کش ورها دیگ ر م ردم ب   ک  نیست فرصتی و امتیاز بریتانیا فرهنگی شورای کتابخانۀ: گوید می

 درب اره و بخوانن د را ه اکتاب این ها نن اینک  برای فریبنده است اب اری بلک  باشد، شده هدی 

 نی   متح ده ایالات در ه دف، کش ورهای انتقاده ای ب ر ع لاوه بیاموزند. بیشتر زبانان انگلیسی

 پیشین فرهنگی وابستۀ 0تاچ ازجمل . داشتند ها برنام  این ب  همدلان  غیر های نگاه نظران صاح 

 نگ اه و« ت ونلی» او زعم ب  نگرش تحمیل ب  متهم را برنام  مدیران کشور، چند در متحده ایالات

 .(Maack, 2001)کرد  بعدی تک ایدئولوژیک

 ه ا  زبان و ها  فرهنگ معرفی شد، اشاره تر پیش ک  گون  همان :زبانی – فرهنگی تنوع و ها  کتابخانه

 و ری ی برنام  قابل ها  کتابخان  در ک  است اساسی اهداف ازجمل  هدف، کشورهای در ادبیات و

 
                                                                                                   

1. Miller 

2. International Library Exchange Cente 

3. Barnicot 

4. Tuch 



 
 

 

 

 نیب یاهداء و تبادل منابع اطلاعات
ها و  و کتابخانه رانیا یمل ۀکتابخان

 در اروپا یشناس رانیمراکز ا

3۰۴5 پاییز (،5) 53 ت،طلاعاا ماندهیزسا و یارکتابد تمطالعا فصلنامۀ  

8۰ 
 

. کند کمک زبانی-فرهنگی تنوع مهم مسئلۀ ب  تواند می برنام  این کلی، انداز چشم در. اجراست

 ب رای تهدی دی توان د می انگلیسی، زبان ویژه ب  غال ، های زبان و ها فرهنگ ک  گون  همان ولی

 و اطلاع ات س وی  یک جری ان از باید نی  فرهنگی مبادلات در باشد، بشری مشترک میراث این

 از ک ( یونسکو) متحد ملل فرهنگی – علمی سازمان. داشت اجتناب مسلط های فرهنگ هژمونی

 و ها  بیانی  صدور با و بود مختلف کشورهای بین فرهنگی مراودات تسهیل دنبال ب  تأسیس بدو

 شرایط درک با کوشید، می راه این در ،(3254) فلورانس نام  موافقت ازجمل  ها، نام  تفاهم تنظیم

 قال   در و 1443 س ال در ت ا ش د نن ب ر فرهنگی تنوع مقولۀ جدی تهدیدهای و کننده نگران

 ،31۳0 ،یونس کو) س ازد منتش ر و تنظیم را فرهنگی تنوع دربارۀ خود جهانی بیانی  بند، بیست

1445، ۶ - ۳.) 

 پژوهش پیشینۀ

 ی)تبادل منابع در راس تا حاضر پژوهش اصلیب  موضوع  ک  پژوهشی ی،منابع داخل یبررس در

 و مبادل  کلیدر ارتباط با بحث  ولینشد.  یافت اشد،( پرداخت  بیفرهنگ یپلماسیارتباطات و د

 ذکر است: قابل زیر پژوهشدو  منابع، اهدای

 02و  یدانش گاه یمرک   ۀکتابخان  ی ازده ینمبادل   ب  ین دفرا بررسی با( 3170) محقق

ک ار  یفی تبهبود ک یبرا ییراهکارها ی،هفتاد شمس ۀدر شهر تهران در ده یا دانشکده ۀکتابخان

 .است دادهارائ  

 یجمه ور یمل ۀ( ب  روند مبادل  و اهدا در سازمان اسناد و کتابخان3120) ملکشاه یمؤمن 

( پرداخت  ک  عم دتاً مرب وط 3121 تا 31۳۶ یها سال ینسال  )ب هفت ۀباز یکدر  ایران یاسلام

 است. یها و مراک  داخل کتابخان  ینب  مبادلات ب

( 1443) م اک پ ژوهششده،  یافتمورد  نیتر مرتبط یران،خار  از ا های پژوهش ینب در

 فرانس   در نرش یوی های پژوهش همچنین و شفاهی تاریخ اب ار از یریگ بهره بااست ک  در نن 

 کش ورهای ب ا نمریک ا فرهنگ ی رواب ط یه ا یژگ یو از تبیین ی ارائ ۀ ض من ،متحده الاتیا و

. اس ت پرداخت   دو ای ن بین فرهنگی تبادل در کتابخان  و کتاب نقش ارزیابی ب  ،زبان یفرانسو

 از متح ده الاتیا و فرانس   بریتانی ا، س رد  جن گ دوران ط ول در ده د یم نشان پژوهش این

 اس تفاده زب ان یفرانسو نفریقای قلمروی در خود فرهنگی یها تلاش در مشابهی یها استراتژی
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راه  هایی کتابخان   ب ا فرهنگ ی مراک   و ک رده حمای ت زب ان نموزش از کشور س  هر. کردند

 ه ا فعالیت ای ن ب  کشور هر ک  اولویتی اما  ساخت می منعکس راها  نن ملی میراث ک انداختند 

 بنی ان نین ده در را ه ا نن فرهنگی دیپلماسی پای  ک  بود زیربنایی های ایدئولوژی نتیج ، داد، می

 .نهاد

 پژوهش روش

 اسناد سازمان علمی هیئت اعضای شامل مطلع گروه س  بین از کنندگان مشارکت پژوهش جامعۀ

 واح دهای در شاغل کتابداران و ایران  اسلامی جمهوری فرهنگی رای نان ایران، ملی کتابخانۀ و

 م ورد پیمایش ی روش ب   و گردنوری پرسشنام  اب ار با نی  ها داده. شدند انتخاب مبادل  و اهدا

 .گرفت قرار تحلیل

 گ روه س   ب رای ک   پرس ش ده دربرگیرن دۀ ب ود ای پرسش نام  حاض ر، پ ژوهش اب ار

 :از بودند عبارت پژوهش جامعۀ. شد ارسال نظران صاح  از نفری بیست

 س ب  ب   گ روه ای ن انتخ اب: ایران ملی کتابخانۀ و اسناد سازمان علمی هیئت اعضای •

 ای ن ب ر ک   ب ود مل ی کتابخان ۀ و اسناد سازمان اهداف و ها مأموریت با ایشان نشنایی

 این. کنند اظهارنظر ارسالی منابع های ضرورت و ها  اولویت ب  نسبت توانستند می اساس

 رش تۀ دو در کتابخان  مل ی ای ران و اسناد سازمان علمی هیئت اعضای بین از نفر بیست

 .داشتند مشارکت نفر هفده ک  شدند انتخاب تاریخ و رسانی اطلاع و کتابداری

 ک   نن س ب  ب  گروه این افراد(: قبلی و فعلی) ایران اسلامی جمهوری فرهنگی رای نان •

 های ض رورت و فرهنگ ی شرایط با اروپایی، کشورهای در اقامت سال چند طی همگی

 کالاه ای اه دای و ارس ال تجرب ۀ از عموماً و بوده نشنا مختلف کشورهای در موجود

 ق رار ش وندگان پرسش ج  و پ ژوهش ای ن در بردن د، می بهره نواحی این در فرهنگی

 ک   نم د دس ت ب   نفر بیست ایمیل بودند، حیات قید در ک  گروه این افراد از. گرفتند

 .کردند تکمیل را پرسشنام  نفر هفده مکاتب ، از پس

 و اه داء بخ ش در کار سب  ب  گروه این: مبادل  و اهداء واحدهای در شاغل کتابداران •

 خص و  در ارزشمندی های دانست  و تجربیات از ملی، کتابخانۀ و اسناد سازمان مبادلۀ

 و ها  کتابخان   موردنیاز منابع نوع همچنین و اخیر های سال در اهداء شده و مبادل  منابع
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 کتابخان ۀ و اس ناد س ازمان حاض ر حال کارکنان بین از. بودند برخوردار اروپایی مراک 

 این در قبلاً ک  افرادی و اهدا و مبادل  بخش در شاغل افراد شامل نفر، بیست برای ملی

 پرسش نام  س ؤالات ب   نفر شان ده ک  شد ارسال پرسشنام  اند، بوده کار مشغول بخش

 .دادند پاسخ

 ش ده مشخص زیر نمودار در نن توزیع ک  شد بازگردانده شده تکمیل پرسشنامۀ پنجاه درنهایت

 :است

 
 فراوانی جامعه پژوهش توزیع -8نمودار 

 ها یافته

 ارائ   نن نت ای  ادام   در ک   ب ود ارس الی منابع موضوع و نوع ب  ناظر ها  پرسش اصلی بخش

 :شود می

 گیرد؟ قرار ارسال نخست اولویت در باید منابع از گروه کدام پژوهش: اول پرسش

اعضای هیات 

 10علمی 

 درصد

رای نان فرهنگی 

 درصد 10

 11کتابداران 

 درصد

1st Qtr 2nd Qtr 3nd Qtr
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 ارسال اولویت در منابع فراوانی توزیع -8 جدول

 درصد تجمعی درصد فراوانی 

 3۳ 3۳ 2 مصور های کتاب

 11 30 7 معاصر ایران معرفی رویکرد

 0۳ 3۶ ۳ ایران ادبی منابع

 7۶ 1۳ 30 ایران تاریخی منابع

 344 10 31 مرجع منابع

  344 54 کل جمع

 یمعرف  ک ردیرودرصد پاسخگویان گ ین ۀ  30، مصور یها کتابدرصد پاسخگویان گ ینۀ  3۳

من ابع درصد پاسخگویان گ ینۀ  1۳، رانیا یمنابع ادبدرصد پاسخگویان گ ینۀ  3۶، معاصر رانیا

 .اند کردهرا بیان  منابع مرجعدرصد پاسخگویان گ ینۀ  10و  رانیا یخیتار

 است؟ اولویت در گروه کدام تاریخی، منابع بین در پژوهش: دوم پرسش 

 اولویت دارای تاریخی منابع فراوانی توزیع -۱ جدول

 تجمعی درصد درصد فراوانی 

 1 1 3 تشیع تاریخ

 ۳ ۶ 1 اسلام تاریخ

 51 00 11 قدیم ایران تاریخ

 344 0۳ 10 معاصر ایران تاریخ

  344 54 کل جمع

درصد  1ک  بر این اساس  شده دادهی ب  تفکیک نشان خیمنابع تار اولویت وضعیت 1 جدول در

درصد پاسخگویان  00اسلام،  خیتاردرصد پاسخگویان گ ینۀ  ۶، عیتش خیتارپاسخگویان گ ینۀ 

 .اند کردهرا بیان  معاصر رانیا خیتاردرصد پاسخگویان گ ینۀ  0۳و  میقد رانیا خیتارگ ینۀ 
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 است؟ اولویت در گروه کدام ادبی، منابع بین در پژوهش: سوم پرسش

 اولویت در ادبی منابع فراوانی توزیع - 2 جدول

 تجمعی درصد درصد فراوانی 

 14 14 34 فارسی زبان نموزش

 5۶ 1۶ 3۳ کلاسیک فارسی ادبیات

 344 00 11 معاصر فارسی ادبیات

  344 54 کل جمع

شده ک  کدام  سؤال شوندگان پرسش در پرسش هفتم پرسشنام  با توج  ب  اهمیت منابع ادبی از

نم وزش زب ان درص د پاس خگویان گ ین ۀ  14دانند.  دست  از نثار ادبی را در اولویت ارسال می

درصد پاس خگویان گ ین ۀ  00و  کیکلاس یفارس اتیادبدرصد پاسخگویان گ ینۀ  1۶ی، فارس

 .اند دهیبرگ را  معاصر یفارس اتیادب

 اولوی ت در گ روه ک دام معاصر، ایران معرفی رویکرد با منابع بین در پژوهش: چهارم پرسش

 است؟

 معاصر ایران معرفی رویکرد با منابع فراوانی توزیع -0 جدول

 تجمعی درصد درصد فراوانی 

 11 11 3۶ ها جذابیت معرفی

 70 01 13 تحولات سیر معرفی

 344 1۶ 31 علمی های پیشرفت معرفی

  344 54 کل جمع

 یمعرف درصد پاسخگویان گ ین ۀ  11 ،معاصر رانیا یمعرفهای اصلی برای  در انتخاب اولویت

درصد پاس خگویان گ ین ۀ  1۶و  تحولات ریس یمعرفدرصد پاسخگویان گ ینۀ  01، ها تیجذاب

 .اند دهیبرگ  را یعلم یها شرفتیپ یمعرف
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 نوعی ب  نن موضوع ک  ایران در منتشرشده نثار ارسال با پژوهش، جامعۀ پژوهش: پنجم پرسش

 هستند؟ موافق حد چ  تا است مرتبط مقصد کشور با

 ب ا نوعی ب  نن موضوع ک  ایران در منتشرشده نثار ارسال با توافق وضعیت زیر جدول در

 1۳ ک م، گ ینۀ پاسخگویان درصد ۶. است شده داده نشان تفکیک ب  است مرتبط مقصد کشور

 اند. کرده بیان را زیاد گ ینۀ پاسخگویان درصد ۶۶ و متوسط گ ینۀ پاسخگویان درصد

 مقصد کشور با مرتبط آثار فراوانی توزیع -5جدول 

 درصد تجمعی درصد فراوانی 

 ۶ ۶ 1 کم

 10 1۳ 30 متوسط

 344 ۶۶ 11 زیاد

  344 54 کل جمع

 گیری نتیجه

 ب رای ک   اطلاع اتی من ابع بندی اولویت از بود عبارت حاضر پژوهش اصلی مسئلۀ :ها  اولویت

 انتخ اب اروپ ایی کش ورهای در شناس ی اسلام و شناس ی ایران مراک   و ها  کتابخان   ب   ارسال

 من ابع حض ور ل  وم و اهمی ت بر دال ک  ذکرشده مقدمات و مطروح  مباحث مطابق. شود می

 در و ب ود اروپ ا ق ارۀ در شناس ی اسلام و شناس ی ایران مراک   و ها  کتابخان  در مناس  و معتبر

 س ؤالاتی گرف ت، ق رار شوندگان پرسش از درصد ۳۳ تأکید مورد نی  پرسشنام  نخست پرسش

 نشان شده ارائ  های پاسخ تحلیل. گردید تدوین و تهی  ارسالی منابع مجموع  های ویژگی درباره

 :شوندگان پرسش نگاه از ک  دهد می

. اند شده برگ یده ارسالی منابع اول مقصد عنوان ب  ملی های کتابخان  ها، کتابخان  انواع بین در .3

 خوانده نی  دیگری عناوین با است ممکن ک ) کشور هر در ملی کتابخانۀ یک وجود ب  توج  با

 ک ار( مقص د) مقابل طرف شناخت درواقع و گرفت خواهد صورت تر راحت مبادل  کار ،(شود

 چ ون هایی ظرفیت از توان می منابع، تبادل در مرسوم های روش بر علاوه. بود نخواهد دشواری
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 برگ  ار ایف لا اج لاس حاش یۀ در هرس ال ک   3جه ان مل ی های کتابخان  رؤسای های نشست

 .برد بهره شود، می

 گون اگون کش ورهای و نبودن د قائل اروپا مختلف مناطق بین تفکیکی عموماً دهندگان پاسخ. 1

 .دانستند می منابع ارسال اولویت از سطح یک در را قاره این

 حاوی مصور های کتاب و ایران تاریخی منابع گ ینۀ دو ارسالی، نثار شکل و نوع گ ینش . در1

 تأکید بیشترین نی  تاریخی منابع بین در. بودند دوم و اول اولویت در ایران، کشور از تصاویری

 .است بوده قدیم ایران تاریخ و معاصر ایران تاریخ با مرتبط منابع بر

 ای ران معاصر ادبیات نثار ب  مربوط شده انتخاب گ ینۀ بالاترین فارسی، ادب و زبان حوزۀ در .0

 مت ون نی   بعد ردیف در. دارد قرار فارسی ادبیات کلاسیک متون نن، از کمی فاصلۀ با و است

 .است شده ذکر فارسی زبان نموزش

 ای ران معاص ر تاریخ تحولات سیر با مرتبط منابع بر تأکید بیشترین نی  تاریخی منابع بین . در5

 .ایران سرزمین های دیدنی و ها جذابیت ازنن پس و است بوده

 موض وع ذکرش ده، موضوع س  هر در شوندگان، پرسش اکثر دید از ک  است نن توج  قابل نکت 

 یک دهنده پاسخ افراد ک  است مفهوم بدان این. است شده واقع نخست اولویت در معاصر ایران

 و بیشتر شناخت ب  اروپایی خوانندۀ ک  نن نخست: اند داشت  ذهن در را زیر فرض پیش دو هر یا

 فعل ی وض عیت ک ل، طور ب  و معاصر فارسی ادبیات و امروز ایران تحولات و تاریخ از تر دقیق

 ب   ارائ   ب رای را کشور جایگاه و فعلی وضعیت ک  این دیگر و است  مند علاق  یا نیازمند ایران

 .دانند می مناس  اروپایی مخاط 

 و نش کار ام ری مختل ف ه ای فرهنگ در ادبی ات و زبان اهمیت :فارسی ادب و زبان اهمیت

 جایگ اهی از ادبی ات س رزمینی، و ق وم ه ر ش ناخت ب رای رس د می نظ ر ب  . اس ت بدیهی

 حوزۀ گوناگون، موضوعات بین از شود می توصی  دلیل همین ب  و باشد برخوردار فرد منحصرب 

 ای ن. گی رد قرار اولویت در کشورها سایر ب  ارسال برای زبان و کشور هر ادبی متون و ادبیات

 مختل ف، ه ای فرهنگ در ادبی ات ج ذابیت: ک رد مشاهده توان می مختلف دلایل ب  را واقعیت

 
                                                                                                   

1. CDNL: Conference of Directors of National Libraries. 
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 ان واع در ها  مش ابهت از ای پ اره رغم ب  ) فرهنگ ی و زبان هر در ادبی متون بودن فرد منحصرب 

 ب ا نش نایی ب   ها  کتابخان   مراجعان و خوانندگان اشتیاق ،(نن نظایر و غنائی یا حماسی ادبیات

 در ادب ی نث ار جه ان، سراس ر عم ومی های کتابخان  در معمولاً) 3گوناگون های زبان ادبی متون

 خصوص اً ادب ی مت ون نشدن زمان مرور مشمول و کهن  ،(دارد قرار نثار ترین پرخواننده ردیف

 مت ون ویژه ب  ) ادبی متون ب  نسبت اعتقادی و سیاسی رای  های حساسیت عدم کلاسیک، متون

 کلاسیک ادبیات پرافتخار گذشتۀ و شکوهمند میراث فوق، های ویژگی تمام کنار در(. کلاسیک

 .است مقول  این ب  بیشتر توج  در مهم عاملی فارسی،

 در ت ا ش ود می س ب  اروپایی کشورهای از بسیاری در ایرانیان از اقلیتی وجود :مهاجر ایرانیان

 ب دیهی. نی د عم ل ب   گیری تصمیم بیشتری دقت با مقصد کشورهای ب  منابع مجموع  ارسال

 میان  ، نس یای مانن د اند، بوده فارسی زبان فرهنگی قلمروی در نوعی ب  ک  کشورهایی در است

 ق ارۀ کش ورهای مورد در ولی. دارد وجود نقاط دیگر با متفاوتی شرایط پاکستان، و ترکی  هند،

 از توجهی قاب ل جمعی ت ک   هس تیم مواج  گوناگونی مناطق با ماست، بحث موضوع ک  اروپا

 ای ن ب   ت وان می من ابع ارس ال در قاعدتاً و کنند می زندگی نن در مهاجر غیر و مهاجر ایرانیان

 ایش ان، فرهنگ ی پیوس تگی جهت در تلاش و ها گروه این با ارتباط ل وم. کرد توج  هم گروه

 نیس تند، فارس ی زب ان ب   نوش تن و خوان دن ب   قادر بعضاً ک  بعد ب  دوم های نسل خصوصاً

 ارتق ای با ک  اطلاعاتی منابع وجود ک  است طبیعی. باشد موردنظر های برنام  ازجمل  تواند می

 ب   منجر ادبی ک  گذشتۀ فرهنگی و میراث فرهنگی، هویت چون موضوعاتی در بخشی نگاهی

 .است اهمیت حائ  بسیار شود، ایشان فرهنگی سرمایۀ اف ایش

 از بیش انقلاب، از پس نخست سال بیست در خار  مقیم ایرانیان موجود، نمار اساس بر 

 نش ریات ای ن از برخ ی عمر مشکلات، برخی دلیل ب  گرچ  کردند، منتشر نشری  عنوان 3344

گرایش ایرانیان ب  انتشار مطال  علمی و فرهنگی، حکای ت از  ولی است، نبوده طولانی چندان

مثال، تع داد نش ریات  عنوان ب  . روح فرهنگی حاکم بر جمعی ت ایران ی خ ار  از کش ور دارد

 
                                                                                                   

فص لنام  . یعم وم یها در کتابخان   یادب  یها ب  کتاب ی. دسترسیرخانیب : غلامرضا ام یدنگاه کن ین زم یندر ا .3

 .11 3 – 335، 07، کتاب
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، در مقایس  با کش وری مث ل یکاییتوسط ایرانیان مهاجر در کشورهای اروپایی و نمر منتشرشده

بیشتر ب وده اس ت.  مرات  ، ب بوده از ایران کرده یلتحصغیر ک  عمدتاً پذیرای نیروی کار  ،ژاپن

ک  در اکثر کشورها محتوای فرهنگی نش ریات ایرانی ان ب یش از محت وای  ینادیگر نکت  جال  

درصد نشریات منتشرشده توسط ایرانیان دارای گرایش  01هاست. درمجموع، حدود  ننسیاسی 

امی ری و  ص الحی  31۳1 ،س یانی قاسمی) اند داشت گرایش فرهنگی درصد  5۶و  بوده سیاسی

 .(3120 ،سپهرنیا

 کن ار در ه دف، کش ور در نن نموزش نحوۀ و فارسی زبان جایگاه ب  توج  زمین  این در

 کش ورهای ازجمل  . گی رد ق رار موردتوج   باید مرتبط های دولت های حساسیت و ها  سیاست

 توج   ایران ی، تأثیرگ ذار و توج   قابل اقلی ت حضور دلیل ب  ک  برد نام نلمان از باید اروپایی

 نلم ان ف درال مجلس مصوبۀ ب  توان می ازجمل . است داشت  فارسی زبان نموزش ب  را خاصی

 شان ده تمام مدارس درسی برنامۀ در فارسی زبان نموزش» نن طی ک  کرد اشاره 143۶ سال در

 نم وزان دان ش و شد شناخت  رسمیت ب  انگلیسی، و فرانس  های زبان کنار در کشور، این ایالت

 (.341 ،3044 ،براریان)« کنند انتخاب را نن سوم یا دوم زبان عنوان ب  توانند می

 من ابع تبادل های ویژگی و اهمیت از هایی جنب  حاضر، پژوهش دیگر پرسش ب  پاسخ در

 مباح ث مجموع. شد مطرح ایران اسلامی جمهوری فرهنگی اهداف راستای در ها  کتابخان  بین

 نن، نمال و اهداف تأمین و کارنمد فرهنگی دیپلماسی اعمال ک  داد نشان زمین  این در مطروح 

 اب ار یریکارگ ب  است طبیعی. است مؤثر و مناس  سازوکارهای و بازار از بهین  استفادۀ مستل م

 نتیج ۀ بس ا چ  و نبوده بخش نتیج  فرهنگی، دیپلماسی مقاصد و اهداف با ناسازگار و نامناس 

 مح دود را نن اسلامی، – ایرانی فرهنگی تروی  و اشاع  جای ب  درواقع و باشد داشت  معکوس

 فرهنگ ی، محص ولات عرض ۀ در مناس  های روش و اب ار انتخاب بنابراین سازد  مخدوش و

 و ف راوان دق ت نیازمن د و بوده برخوردار بالایی بسیار اهمیت از اطلاعاتی، منابع و کتاب نظیر

 م ؤثر عوام ل کن ار در ب الا مس ائل رعایت. است پیشینیان تجربیات از گیری بهره و توج  ل وم

 ب   اروپ ایی پژوهشگران علاقۀ و گرایش موج  تواند می علمی، و اقتصادی سیاسی، فرهنگی،

 ب   نس بت عمی ق ش ناخت ب ا اف راد از گ روه این موارد اکثر در. باشد ایران شناخت و مطالع 

 .اند شده مبدل ما کشور واقعی دوستان ب  ایران ظاهری و معنوی هایجاذب 

 



 

 

 

 یرخانیغلامرضا ام

3۰۴5 پاییز (،5) 53 ت،طلاعاا ماندهیزسا و یارکتابد تمطالعا فصلنامۀ  
 

۰۱۱ 
 

                                            منابع                                         

 مهدی ترجمۀ. امپریالیسم: 1  : توتالیتر حاکمیت های خاستگاه و عناصر(. 3253) هانا نرنت،

 .ثالث نشر: تهران. (3122) تدینی

 فدرال جمهوری با روابط در ایران اسلامی جمهوری فرهنگی دیپلماسی(. 3044) محمد براریان،
 .نپریس: تهران. نلمان

 و ای اژه شمس محسن ترجم . مجموع  مدیریت و سازی مجموع  مبانی(. 1443) پگی جانسون،

     .چاپار نشر :. تهران(31۳2)رستمی  کوهی منصور

  :تهران. ایران در فرهنگی سرمای  ارتقای الگوی(. 3120) رزیتا سپهرنیا، و سیدرضا امیری، صالحی

 .ققنوس

 موردی بررسی: جوامع با مهاجر ایرانیان فرهنگی تعاملات. (31۳1) اصغر علی سیانی، قاسمی

 .17 – 3: (1)5 ملی، فصلنام  مطالعات. نلمان مقیم ایرانیان

 .رامند: تهران. عمل و نظر در ایران فرهنگی دیپلماسی نقد(. 3122) عبدالرحیم گواهی،

 نشر: کلن .ور ش ک از  ار  خ در  ره ش ت ن م  ی ارس ف  ای ه اب ت ک:  اب ت ک  ی رف ع م(. 3170) الدین معین محرابی،

 .رویش
فصلنام  . دانشگاهی شهر تهران یها مبادل  اطلاعات و منابع میان کتابخان (. 317۶محقق، نیلوفر )
 .343 – 21(: 1و  3) ۳، کتاب

 جمهوری ملی کتابخان  و اسناد سازمان در اهدا و مبادل  روند(. 3120ی ملکشاه، ام لیلا )مؤمن
نام  کارشناسی ارشد،  یانپامناس .  راهکار ارائ و  3121 تا 31۳۶ سال از ایران اسلامی

 دانشکده علوم انسانی، واحد تهران شمال، دانشگاه نزاد اسلامی، تهران.

: تهران. امیرخانی غلامرضا ترجم . اطلاعاتی جامع  در فرهنگی و زبانی  تنوع (.31۳0) یونسکو

                     ملی جمهوری اسلامی ایران. اسناد وکتابخان  سازمان
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